Titus 3:4-8

Do as a believer: Behavior in bondage of an unbeliever:
- Submissive to Gov't - Foolish
- Obedient to Gov't - Disobedient
- Every good work - Led Astray
- Speak no evil - Slaves to passions
- Avoid quarreling - Bondage to pleasures
- Be gentle (Socially acceptable) - Living in malice
- Perfect courtesy (Manners) - Existing in envy

- - Hated by others

- - Hating others
Titus 3:4 — But when the goodness and loving kindness of God our Savior appeared,

3753 [e] 1161[e] 3588[e] 5544 [e] 2532 [e] 3588[e] 5363 [e] 2014 [e] 3588 [e] 4990 [e] 1473 [e] 2316 [e]
Hote de he chréstotés kai he philanthrépia epephané tou Soteéros hémon Theou
— e

4 "Orte | &¢ 1 XpNoToTNG Kai 1) (pt)\aveecorr{a émepavn , ol Twtijpog Npdv , Oeol

When | however] the kindness and the love of mankind appeared of the Savior of us God

Adv Conj Arl-NFS N-NFS Conj Arl-NFS N-NFS V-AIP-3S An-GMS N-GMS PPro-G1P N-GMS
1. Contrast to 3:3 — “At one time we to were”
a. 3:4-7 completes this “but when...”
b. 3:4-7 is one complete sentence in Greek
c. 3:4-7 — summarizes God’s work in humanity’s salvation
2. “appeared”
a. Parallels:
i. 2:11 —“for the grace of God that brings salvation has appeared to all men.”
ii. 3:4 —“when the goodness and loving kindness of God our Savior appeared.”
1. So: “the grace of God’ = “the goodness, loving kindness of God”
2. Both “appeared” or, became gloriously visible
3. Both, cause the salvation of man
b. Epephane (epiphaino) used 4x in the NT
i. From “epi’ meaning “over” and “phaino” meaning “appeared”
ii. “shine in dark place” in
1. Luke 1:79 — When John the Baptist’s father spoke saying:
“because of the tender mercy of our God, whereby the sunrise shall visit
us from on high to give light to those who sit in darkness and in the
shadow of death, to guide our feet into the way of peace.”
2. Acts 27:20 — When Paul’s ship was lost at sea:
“When neither sun nor stars appeared for many days, and no small
tempest lay on us, all hope of our being saved was at last abandoned.”
iii. “become manifest or gloriously visible” here in Titus 2:11 and 3:4
3. “goodness” or “kindness” is chrestotes
a. This is a divine character trait of God




i. Romans 2:4 — “Or do you presume on the riches of his kindness and
forbearance and patience, not knowing that God's kindness is meant to lead you
to repentance?”

i. Romans 11:22 — “Note then the kindness and the severity of God: severity
toward those who have fallen, but God's kindness to you, provided you continue
in his kindness. Otherwise you too will be cut off.”

iii. Ephesians 2:7 — “and raised us up with him and seated us with him in the
heavenly places in Christ Jesus, so that in the coming ages he might show the
immeasurable riches of his grace in kindness toward us in Christ Jesus.”

iv. Colossians 3:12 — “Put on then, as God's chosen ones, holy and beloved,
compassionate hearts, kindness, humility, meekness, and patience...”

b. This is a fruit of the Spirit of God
i. Galatians 5:22
c. Man does not naturally possess this:
i. Romans 3:12
ii. Psalm 13:3 (in LXX)
d. God’s “kindness”, “goodness” is directed to humanity and for mankind’s benefit
. “loving kindness” or “love of mankind” is from philanthropia
a. Compound word of:

i. Philos meaning “a friend”

ii. Anthropos meaning “man”

b. English work philanthropy comes from this Greek word

c. ldentifies God’s love for mankind

d. Acts 28:2 - the islanders on Malta showed this unusual philanthropia to the people in the
shipwreck with Paul

e. Notice phileo is used instead of agape

f. Together (goodness and lovingkindness of 3:4) are the motivation for what is identified
in 2:11 as “the grace of God”

i. These have appeared

ii. These “brings salvation to all men”

. “God our Savior” — the fact that God’s goodness and lovingkindness towards men produce
grace for salvation for all men is why God is called savior.



3:5 — he saved us, not because of works done by us in righteousness, but according to his
own mercy, by the washing of regeneration and renewal of the Holy Spirit,
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1. The verb of this long (3:4-7) sentence is OW{W /sozo/ meaning “to save, to deliver, to protect”
2. The verb form here is Aorist Indicative Active 3™ person singular which means “HE SAVED”
followed by hemas (“us”)...”"HE SAVED US”
3. Note the word order in the Greek text compared with the word order in the English text:
a. In English the verb “he saved us” usually begins the translated verse (which is one of
four verses in the Greek sentence). As in NIV, NLT, ESV, NAS
i. King James does translate the correct word order:
“Not by works of righteousness which we have done, but according to his mercy
he saved us, by the washing of regeneration, and renewing of the Holy Ghost;”
b. After “kindness and love appear” in 3:4 the verb “He saved us” appears fourteen words
later after first stating the negative reason why we were saved:
“not by works in righteousness that we did!”
4. “He saved” is the main verb of this long 3:4-7 sentence.
a. This verb is amplified and explained by the addition of phrases and clauses in this
whole Greek sentence 3:4-7
5. First point: “He saved us” not because of works done by us in righteousness
a. Our works are described in 3;1-3 as things we need to be saved from
6. Second point: there is a strong adversative GAAG / alla/ meaning “but” to contrast man’s
contribution.
a. Contrasting man’s contribution to his salvation or attempt at salvation
Contrasting with pronouns the phrases “WE had done” with “HIS mercy”
Contrasting human attempt and God’s mercy
Clearly God’s mercy provides salvation, NOT man’s works
Salvation is:
i. God’s grace displayed in mercy
ii. Revealed and achieved in his Son Jesus Christ
iii. Applied by the Holy Spirit
7. The phrase “because of righteous things” is a synonomOous phrase for Paul’s
law”
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works of the

a. Gentile audience “righteous things” (good, moral behavior)
b. Jewish audience “works of the law”
c. Salvation is NOT:



i. By Law, the Law revealed man cannot save himself — Galatians 3:10-27

ii. Doing more good things than bad things

iii. Living according to a moral code or standard

iv. Suppressing sinful behavior which is driven by the inner sin nature

v. Living a better life than other people

d. Salvation is a NEW BIRTH from being born of Adam to being born of Jesus:

i. John 3:3-8 — “Jesus answered, “Truly, truly, | say to you, unless one is born of
water and the Spirit, he cannot enter the kingdom of God. That which is born of
the flesh is flesh, and that which is born of the Spirit is spirit. Do not marvel that |
said to you, ‘You must be born again.’ The wind blows where it wishes, and you
hear its sound, but you do not know where it comes from or where it goes. So it
is with everyone who is born of the Spirit.”

i. Romans 5:12-19 —

5:12 — “Therefore, just as sin came into the world through one man, and death
through sin, and so death spread to all men because all sinned—"

5:18 — “Therefore, as one trespass led to condemnation for all men, so one act of
righteousness leads to justification and life for all men.”

iii. 1 Corinthians 15:21-22 — “For as by a man came death, by a man has come also
the resurrection of the dead. For as in Adam all die, so also in Christ shall all be
made alive.”

iv. 2 Corinthians 5:17 — “Therefore, if anyone is in Christ, he is a new creation. The
old has passed away; behold, the new has come.”

v. Galatians 6:15 — “For neither circumcision counts for anything, nor
uncircumcision, but a new creation.”

e. “Not because” has three purposes:
i. It reveals the true basis of salvation. It is made clear.
ii. God justifies the ungodly
1. Romans 4:5 — “to the one who does not work but believes in him who
justifies the ungodly, his faith is counted as righteousness,”
2. Romans 5:6 — “For while we were still weak, at the right time Christ died
for the ungodly.”
3. Romans 5:8 — “God shows his love for us in that while we were still
sinners, Christ died for us.”

iii. N believer has high, moral ground to look down at others

1. Isaiah 64:6 — “We have all become like one who is unclean, and all our
righteous deeds are like a polluted garment. We all fade like a leaf, and
our iniquities, like the wind, take us away.”

. The radical change (not religious, or moral) necessary for salvation is explained clearly to Titus
for the Cretans:
a. The good behavior of Christians among the pagan society and government are the
result of the new birth from the Good news (1:6; 2:7; 2:14; 3:1, 8, 14)
b. Good works are result, not the cause of God’s mercy
c. Good works are the fruit of the root of salvation planted by God’s mercy
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9. “through (dia) the washing of regeneration and renewing of the Holy Spirit”
a. Same main verb “he saved”
b. “through” (dia) appears one time for two phrases indicating a single event. (Two “dia”
would indicate two events.)
i. “washing or regeneration”
ii. “renewing of the Holy Spirit”
c. The “washing” (“dia the washing”) involves:
i. Regeneration (palingenesias) — meaning a rebirth, a new creation
1. Matthew 19:28 —
2. 2 Corinthians 5:17 —
ii. “Renewing (anakainoseos) — an internal change
1. "because of the Greek te3xt this cannot refer to a second event

10.“washing” - AOUTpOU - /loutrou/ - from louo meaning “a bath”, “washing”
a. Ephesians 5:26 is the only other use where it refers to Christ cleansing the church “by
washing of water with the word”
b. Many commentators connect this washing to water baptism, but
i. Titus 3:5 is talking about new birth, not water
ii. Ephesians 5:26 is talking about the Word, using the Word as water:
“as Christ loved the church and gave himself up for her, that he might sanctify
her, having cleansed her by the washing of water with the word,”
c. Water Baptism cannot be what is referred to since that is done by man to men,...then,
the ultimate work of righteousness by man in this verse are futile
d. This washing is internal by the Holy Spirit, not external by man with water.

3:6 — whom he poured out on us richly through Jesus Christ our Savior,

3739 [e] 1632 [e] 1909 [e] 1473[e] 4146 [e] 1223 [¢] 2424 [e] 5547 [e] 3588 [e] 4990 [e] 1473 [e]
hou execheen eph’ hémas dia lésou Christou tou Sotéros hémon
¥ S 7 L) o~ ’ \ ) ~ ~ ~ ~ Lt~
6 ou €CEYEEV £ npés  mhouoing S1a Inoot Xpiotou , tOU LWTHpog NpoV ,
whom He poured out on us richly through _ Jesus Christ the Savior of us
s B
RelPro-GNS V-AlA-3S Prep PPro-A1P Adv Prep N-GMS N-GMS Ant-GMS N-GMS PPro-G1P

1. Each member of the Trinity is mentioned in this verse:
a. “whom” = Holy Spirit poured out
b. “He” = Father the subject doing the verb
c. “Jesus Christ” = Son
2. “Onus’
a. Shared by all believers in NT
b. Holy Spirit limited in the OT
c. New Testament:
i. John 14:16-17
ii. John 14:26 —
iii. John 16:7-13
iv. Acts 2:33 -



3:7 — so that being justified by his grace we might become heirs according to the hope of
eternal life.
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1. Hina “so that”
a. What was done by the Father pouring out the HS through Jesus Christ was “SO THAT”
(hina):
i. Justified by Grace — which is restates the main verb from 3:5 in this one sentence
3:4-7
ii. Heirs we become
iii. Eternal Life
b. Hina states the goal, purpose, result which is “we might become heirs having hope of
eternal life
2. In 3:7 soteriology (study of salvation) is fulfilled ultimately in eschatology (study of end things),
or “justified by grace” so “we might become heirs according to the hope of eternal life”

3:8 — The saying is trustworthy, and | want you to insist on these things, so that those who
have believed in God may be careful to devote themselves to good works. These things are
excellent and profitable for people.
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Titus 3:4-7 Instructions to Titus ch. 1-3
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1. “Trustworty is the saying” - [10TOG O AOYOG - /pistos ho logos/
a. These three words are used by Paul in all three of these letters:

i. 1 Timothy 1:15 — “The saying is trustworthy and deserving of full acceptance,
that Christ Jesus came into the world to save sinners, of whom | am the
foremost.”

ii. 1 Timothy 3:1 — “The sayingq is trustworthy: If anyone aspires to the office of
overseer, he desires a noble task.”

ii. 1 Timothy 4:9 — “Rather train yourself for godliness; for while bodily training is of
some value, godliness is of value in every way, as it holds promise for the
present life and also for the life to come. The saying is trustworthy and
deserving of full acceptance. For to this end we toil and strive, because we have
our hope set on the living God, who is the Savior of all people, especially of those
who believe. Command and teach these things.”
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iv. 2 Timothy 2:11 —
“The saying is trustworthy, for:
‘If we have died with him, we will also live with him; if we endure, we will also
reign with him; if we deny him, he also will deny us; if we are faithless, he
remains faithful— for he cannot deny himself.’”
v. Titus 3:8 —
2. Here the “trustworthy saying” is the long sentence Paul just wrote: Titus 3:4-7. This is a
trustworthy saying.
3. “These things” refer to all the instructions given to Titus in this letter
4. Titus is to know 3:4-7 is a trustworthy saying and “these things” need to be spoken and taught
by Titus with confidence, firmly and to not waver or compromise when teaching them.
5. The believers, heirs of eternal life, need to know these things and need to live with God’s
character in this age.
a. These things are excellent in this life
b. These things will profit all people which are the men living in society with these heirs of
eternal life.

3:9 — But avoid foolish controversies, genealogies, dissensions, and quarrels about the law,
for they are unprofitable and worthless.
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3:10 — As for a person who stirs up division, after warning him once and then twice, have

nothing more to do with him,
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3:11 — knowing that such a person is warped and sinful; he is self-condemned.
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3:12 — When | send Artemas or Tychicus to you, do your best to come to me at Nicopolis, for |
have decided to spend the winter there.
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3:13 — Do your best to speed Zenas the lawyer and Apollos on their way; see that they lack

nothing.
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3:14 — And let our people learn to devote themselves to good works, so as to help cases of
urgent need, and not be unfruitful.
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3:15 — All who are with me send greetings to you. Greet those who love us in the faith.
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